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Outline

The Dariah.Lab Project
Lexicographic Resources
The workflow
Discussion
 delimiting lexical units
 defining senses
 representing language use
 placing in time and space
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WWW: https://lab.dariah.pl/ 

Period: January 2021 - December 2023

Funding: European Union

Goal: Dariah.lab is a research infrastructure for the 
arts and humanities built in the DARIAH-PL project. It 
is designed to acquire, store and integrate cultural 
data from the humanities and social sciences, as well 
as to process, visualize, and share digital resources. 
(Source: Project’s website)

Project

https://lab.dariah.pl/
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Integracja
zasobów leksykalnych
IJP PAN

1. The Spoken Component of the Polish 
Corpus of 2011-2020 (in collaboration with the 
Institute of Computer Science PAS )

2. Integrated Access to the Institute’s 
Dictionaries and Lexicographic Data
 web platform for data discovery
 API for automated access

Our tasks
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BUC rz 1. 'ktoś o wydatnych po 
liczkach, pucołowaty,` zwłaszcza 
dziecko': Od ńy/ fśiske byïi take 
buce. Fśiske įeįi/ ęeći Bobowo st-
gdań.
2. 'ktoś małomówny': Ostrowce bus.
3. przezw 'ktoś niesympatyczny, za 
rozumiały': To taki buc, pśeį^y i 
śy ńy uodezv^ Bobrka kroś.

Team

Wojciech Łukasik
 computational literary studies
Dorota Mika
 linguistics and lexicography of Old Polish
Krzysztof Nowak
 linguistics and lexicography of Medieval Latin



7

Case Studies

Dictionary of Old Polish Dictionary of Polish Dialects
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From Image to Text
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From Raw Text to XML

Experiments
grobid-dictionaries
other ML solutions

Solution: custom Python (*CLARIN-PL) and XSLT scripts
punctuation marks
anchoring strings: labels, abbreviations, initials etc.
 location
no font style info
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Motivation
 (slightly more) formal resource’s 

description
 documenting 

 annotation choices and semantics
 original rendering

 generating scheme and documentation

Principles
 preserving textuality for quoting and display
 exposing data to enrichment

 aligning dictionary parts
 dates, places, sources etc.
 reconciling meta-languages

<schemaSpec ident="ijpsgp"
                        source="ijp_all.compiled.odd">
    <elementSpec ident="entryFree" mode="change">
        <gloss xml:lang="pl">hasło</gloss>
        <desc xml:lang="pl">hasło słownikowe</desc>
        <attList org="group">
            <attDef ident="type" mode="change">
                <valList type="closed" mode="change">
                    <valItem ident="main" mode="change">
                    <gloss xml:lang="pl">zwykłe</gloss>
                    <desc xml:lang="pl">zwykłe hasło</desc>
                  </valItem>
              </attDef>
        </attList>
    </elementSpec>
</schemaSpec>

TEI XML modelling



Delimiting lexical units
Linguistic evidence: 
time and space
Taking stance: critical 
apparatus
Citation strategies
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<entryFree type="empty">
   <form type="lemma">
      <lbl>*</lbl>
      <orth norm="bałałajka">BAŁAŁAJKA</orth>
   </form>
</entryFree>

‘a balalaika’

Entries
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<!-- main entry: a participle -->
<entryFree>
    <!-- related entry: a derived noun-->
    <re/>
    <!-- related entry: a derived noun -->
    <re/>
    <!-- related entry: a derived prepositional phrase -->
    <re/>
</entryFree>

Entries



17

<sense>
    <lbl>~</lbl>
    <usg type="colloc">jałowcowe drzewo</usg>
    <usg type="dom">bot.</usg>
    <def xml:lang="pl">jałowiec pospolity</def>
    <def xml:lang="la">Juniperus communis L.</def>
</sense> ‘juniper tree’

Entries

‘juniper tree’
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<form type="lemma">
    <orth norm="grzycka">GRZYCKA</orth>
    <lbl>[?]</lbl>
    <certainty degree="0.5" locus="value" match="orth"/>
</form>

<sense xml:id="Sstp_Jałmużnik_sense_1">
    <def xml:lang="pl">dający jalmużnę lub z urzędu 
                       rozdzielający jałmużnę</def>
    <def xml:lang="la">qui eleemosynam dat vel ex officio
                       distribuit</def>
    <lbl>(?)</lbl>
    <certainty locus="value" degree="0.5" match="orth"/>
</sense>

… word senses

… word forms

Doubting about...
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<cit xml:lang="pl">
    <quote>Boryna</quote>  
</cit>
<usg type="geo">
    <placeName>
        <settlement>Dzianisz</settlement>
        <lbl type="geo>
            <region type="county" when="1986">
                n-tar
            </region>
        </lbl>
    </placeName>
</usg>
<cit>
    <bibl>
        <title type="abbr">PIJP</title>
        <biblScope unit="volume">IV</biblScope>
        <biblScope unit="page">41</biblScope>
    </bibl>
</cit>

Space (in time)



20

<cit>
    <quote  xml:id="quote-ialmuzna-1"> ...</quote>
        <bibl>
            <title type="abbr" xml:id="BZ-1">BZ</title>
            <biblScope unit="chapter">2</biblScope>,
            <biblScope unit="line">16</biblScope>
        </bibl>
</cit>

<cit>
    <ref corresp="#quote-ialmuzna-1" type="sim">sim.</ref>
    <bibl>                  
        <ref target="#BZ-1">ib.</ref>
        <biblScope unit="chapter">12</biblScope>,
        <biblScope unit="line">9</biblScope>
    </bibl>
</cit>

Citing and referring
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<cit>
    <quote>Tegodlya, 
        <seg xml:id="seg-4">kyedy czynysch yamvzna</seg>
        <note>
            (<gloss target="#seg-4" resp="#lexicographer">
                cum... facis eleemosynam
            </gloss>
            <bibl type="bible">
                <title>Mat</title>
                <biblScope unit="chapter">6</biblScope>
                <biblScope unit="line">2</biblScope>
            </bibl>)
         </note>, nye day przed sobą trąbycz ... 
    </quote>
    <bibl>
        <title type="abbr">Rozm</title>
        <biblScope unit="page" from="271" to="272">271-2</biblScope>
    </bibl>
</cit>

Interpretation hints
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<cit>
    <quote>
        Ialmvsznym
        <corr resp="#lexicograph" xml:id="corr-1">nacznem</corr>
        <note>(
            <lbl>leg.</lbl>
            <sic corresp="#corr-1">nędznem</sic>
        )</note> nye daval
    </quote>
</cit>

Intervening
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Conclusions

Keep track of advances in token-level text structuring
 sharing tools and expertise

Discuss with content creators
Take annotators’ feedback into account
Work with ODD
 describe the resource
 document annotation choices
 explain assumptions about document semantics
 generate multi-lingual documentation

Know when to stop
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